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REMERCIEMENTS 


After eight years faithful and efficient service, Miss Marjorie 


Humberside Collegiate has decided retire from the 
Editorial Board the REVIEW, order able devote more 
her time her other duties. with deep regret that have 
accepted Miss Fugler’s resignation. Thanks Marjorie, from all 
us, for all you have done for the REVIEW! 


O.M.L.T.A. RESOLUTIONS PASSED THE 1953 CONVENTION 


That ask the Department Education study audio-visual 
aids, such films, film strips, and records, the Modern 
Language field, with view accumulating stock such 
materials and making them available the schools the 
province. 


That suggest limited amount translation into English 
the Upper School Authors examination French, German, 
Spanish and Italian, namely the translation one sight passage. 


That committee formed study the desirability and possi- 
bility having French taught the Elementary schools 
Ontario and present resolution the subject next year’s 
convention. —Referred Executive. 


That the Association set committee look into the question 
suitable French Grammar and prepared report the 
next convention. —Carried. 
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FRENCH THE ELEMENTARY SCHOOL—WHY NOT? 
Lottie Hammond 


Every since lived for year Quebec, have felt very strongly 
that our Grade too late begin the study French. ex- 
perience teaching French has confirmed that belief. 

must, think, recognize three major aims the teaching 
French our schools. us, the Modern Language teachers 
Ontario, the purely cultural value French sufficient give 
important place our curriculum, but must admit that this 
viewpoint shared only small part our population. second 
and extremely important reason for studying language, any foreign 
language, its broadening effect. world where international 
understanding necessary, seems that every child should 
made realize that other nations think differently, and maintain 
that language study one the best methods accomplishing this 
and making better world citizens. Unfortunately, this value 
language study not realized the general public, and little 
salesmanship our part would good thing. 

The third aim, produce Canadian citizens capable under- 
standing both viewpoints bilingual country, and capable feel- 
ing home any part their country, important for Canadian 
unity. the spring 1943, had the pleasure visiting over 200 
homes the province Quebec for Visites Interprovinciales. This 
was one the most pleasant experiences have ever had, and 
learned that language the key good will. The moment opened 
spoke French, course—I was treated welcome 
guest. There was always some one ready drive around the 
town for calls, and one Quebec woman even got ride around 
Gaspé with Lebel who was willing wait for when had 
call make. was business trip and had along with him two 
cousins (feminine) who were holidays. They all told frankly 
that speak their language was the way any French-Canadian 
heart. One business man Quebec told that our salesmen would 
sell twice much Quebec, only they would use French. 

But they cannot speak it, and, took the trouble inquire, 
would perhaps find much criticism among our taxpayers the 
present state French our Secondary Schools. People say, “High 
School graduates study French for five years and then cannot speak 

know, course, how ridiculous this criticism is. realize 
the limitations—the lack time, the lack ability many the 
pupils, the lack opportunity for practice. But the average parent 
knows nothing all this and sees only one picture, pupils who have 
taken French for varying lengths time and who cannot speak 
French! 

Unfair this criticism may be, points one thing—that the 
average parent would like his children able speak French. 
took the trouble conduct modest questionnaire among own 
pupils. asked them answer writing the following questions: 
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(1) you think that French should studied the Public School? 
(2) so, what Grade would you like begin, and why? (3) 
What you want most from your study French? The answers 
were revealing. 240 students handed answers. All but two thought 
that French should begun the Public School; said Grade 
and Grade Many are interested reading and writing 
accurately, but ALL want speak French and have more oral 


Now, where the with us? think not. know 
that we, the teachers, are doing good job and producing all 
that can from the material and time our disposal. 

know, too, that cannot change the material. Children 
will continue gifted, average dull, the case may be, and 
teachers will continue their best under the circumstances. Then 
the only element that can changed the TIME element. 

think need not enumerate the reasons why should begin 
French earlier age, but should like point out that this 
view supported the Hope Report, which recommends that French 
that the pupil allowed decide whether will continue 
Grade Unfortunately, this report has been shelved for the present, 
and unless something done about it, shall with the present 
half-measures. 

our present set-up, how many our children are taught 
French? Again quoting the Hope Report, 65% the children 
Grade enter Grade This means that only 65% our children 
have any contact whatever with second language, fact which 
defeats Aims and However, with the abolition Entrance ex- 
aminations, the percentage Grade who enter Grade must 
much higher. But then what happens? Grade pupils are taken 
High School Collegiate, whisked about for day and then 
decide, after half hour’s observation, whether they will will 
not study French. Teachers have consulted say that many the 
gifted pupils are lost us, because, their experience, they choose 
take something practical whose visible results meet their eyes. 

the Hope recommendation were implemented, most our 
children would have two years practical basic French age 
when they would much more receptive and when more oral practice 
could given. Moreover, our High School courses would cleared 
the completely uninterested, thus giving those who chose con- 
tinue two great advantages: (1) the chance much more advanced 
work from the start and arrive sooner the stage when French 
could treated Literature and (2) the privilege being 
class composed only those who want learn. 

That would great improvement our present system, but 
does far enough? Why not begin French Grade Why 
not take advantage the enthusiasm and curiosity that age, their 
ability memorize, their love games and acting? Once upon 
time Grade still had some these qualities, but the present movie- 
fed teenagers have lost much that spontaneity which makes the 
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beginning language such fun. English schools children begin 
French about the age ten, and not later than twelve. Ten 
approximately our Grade age. Quebec, English begun 
much earlier age, and French begun the English speaking schools 
Grade 

All this sounds, perhaps, like the dream idealist, but what 
about the practical side it? What would the objections the 
Department Education, for course, the first answer would 
NO, was our request for Dictation examination thirty years 
ago. There would three main objections: (1) the expense involved 
(2) the scarcity qualified teachers and (3) the danger over- 
crowding the Public School curriculum. cannot feel that any 
these objections insurmountable. 

The third these the least serious obstacle. would quite 
possible substitute the study French for some the unnecessary 
content the elementary curriculum. course, should have 
convince the powers that that the development the child 
citizen bilingual country and world citizen greater 
importance this stage than teach him, for example, the principle 
which furnace works. 

Any recommendation that calls for added expense would scarcely 
welcomed this moment the Department Education. How- 
ever, should like point out two things: (1) The teaching French 
the Public School would not require any extra equipment; could 
effectively done the existing classrooms; and could gainfully 
replace some the frills which require extra classrooms. (2) 
Ontario are pleased think that maintain high level 
education, and are undoubtedly rich province. Why can not 
afford what being done other provinces Canada and 
European countries much less wealthy than we? The fact that 
money can always found for the things want do. 

first the Public School French would have taught 
special teachers, are Art and Music, and this would seem 
expensive. But how expensive? town 5000 people, there 
would about three Grade 5’s, three Grade 6’s, three Grade 7’s and 
two Grade 8’s, which means about eleven classes. one half-hour 
period per day, this would little more than one teacher’s time. 
Most towns this size are glad pay the salary Recreational 
Director, teach their children play! place, requiring 
only part-time teacher, some arrangement could made with the 
High School Board. The real difficulty would the rural schools, 
where one teacher would have serve several schools, but 
they manage arrange for Music, presume that not 
impossible. Moreover, when consider the millions spent for 
technical education, feel that need not hesitate ask little 
extra for this most important cultural development. 

However, this initial expense need not last longer than ten 
twelve years. the end that time, students entering Teachers’ 
Colleges would have had nine years academic French, and with 
year’s training Modern Language teaching would qualified 
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teach the French Grades This training could combine pro- 
nunciation and oral practice with methods. After ten twelve years, 
the regular class teacher would teach the French now does the 
Arithmetic, and there would added expense. 

You start with horror the idea anyone with fewer qualifica- 
tions than trying teach the important first lessons French. 
But are you concerned that the Public School teachers without any 
University Specialist training are now teaching, the elementary 
school, that most important all subjects, English Literature? There 
reason why elementary French could not done the same 
way. After all, many those who now teach Grades and our 
larger schools are from other departments and have not had many 
years French these Normal School graduates would have. 

pupils all want more oral work; they want able 
SPEAK French. having four years French the elementary 
school, could give them the oral practice they need and want. 
would suggest also that Grades and besides their regular French 
lesson, they might have review lessons easy Arithmetic, Geography 
and History—perhaps one lesson week. Grade have 
trouble doing addition, subtraction multiplication French with 
class which has had month two French. child 
Grade who has had two years oral work Grades and 
should have trouble with that kind lesson, provided that were 
kept very simple, and this would teach him that French not just 
subject apart, but rather vehicle for any subject matter. 

believe, community, would not too difficult have 
French introduced into the Public School. The new idea curricu- 
lum planning local basis would make such step possible, 
the public could convinced its value. But what would the 
advantage Grade the pupils who have had four years French 
have into classes with pupils from rural schools who have had 
French all? Moreover, the idea the regular elementary teacher 
being qualified eventually teach the Public School French would 
not feasible, unless the plan were province-wide. 

The third objection, that there would not enough qualified 
teachers available, real difficulty, but make bold predict that 
the time they were needed the shortage might less acute. Re- 
member, took years get Dictation exam., and still 
have reading examination. Therefore, ever want French 
our Public schools, time start work right now, perhaps 
appointing committee consider the possibilities. The questions 
leave with you are: we, the Modern Language teachers Ontario, 
want ALL our children have introduction the other language 
our country? want ALL our children have the broadening 
experience understanding language other than their own? 
want our more academically-minded pupils have nine years 
French instead five, before entering the University? want 
our children have the satisfaction SPEAKING French? 
venture say that much the luke-warmness our boys and girls 
toward French would disappear once they began feel that their 
effort really led their goal. 
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TEACHING ENGLISH FRANCE 
George Roy 


The curious English-speaking visitor France may wonder 
the seemingly large number persons who can and answer 
English—rather better English than was expected. Many are con- 
tent simply point out that France was the scene recent war, 
but the widespread understanding English France today not 
this easily accounted for. Actually the war and its aftermath 
did not bring the majority French citizens into close enough con- 
tact with English-speaking soldiers for them gain more than 
smattering the language. Ask any “Tommy” “G.I.” how much 
French learned and the answer will provide approximate mea- 
sure the amount English assimilated the French during this 
same period. 


The stimulant found not the trenches, but the 
schools. here that the great mass the French population 
learns speak English. Almost every pupil the French public, 
state, school system studies English. may chosen either 
first second language. certain very large schools (collége, lycée 
école normale) pupils may have choice three languages, two 
which must selected for study. However, with the increasingly 
large number advanced text and reference books which are publish- 
English, and are not available translation, proportionately 
larger number students are advised select English one 
their language requirements. The study first language com- 
mences sixth form, where students range from nine eleven years 
age. chosen second language, study will commence 
two years later fourth form. This means that the student who 
obtains his (the equivalent matriculation) has 
studied English for either six eight years. 

Those whom the important task teaching these students falls 
are highly trained specialists. They must least have obtained the 
“Licence” English—the approximate equivalent the Bachelor 
Arts with honours. They will have undergone the course studies 
outlined the university from which they are graduated. ad- 
dition, the teachers the larger institutions may required 
is, have passed the examination for the 
This competitive examination held annually order select 
specialists the various fields. Predetermined need, corresponding 
approximately the number that can placed, fixes the quota 
candidates who are successful. After lengthy written and oral ex- 
aminations, those with the highest achievement are accepted. 


Formal grammar is, course, taught basis for understand- 
ing the English Language. This does not meet with the difficulty 
usually encountered North America when commencing the study 
language, because European students have much more sound 
knowledge the grammar their own language. explanation 
terms French grammar sufficient; North America, 
often necessary teach basic English grammar, and, with this still 
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fresh the mind the student, apply French. The result 
much lost time and added confusion. Teaching methods, however, 
are predominantly modern, with audio-visual aids playing im- 
portant part the pattern instruction. this phase, the United 
States, Great Britain and Canada play signal role, making available 
through their cultural attachés books, films, records and posters. 
These have the double value teaching the students English and 
the same time giving them understanding life other parts 
the world. 

There second more direct contact with English-speaking 
countries achieved through the appointment “assistants langue 
anglaise”. The appointments are awarded English-speaking stu- 
dents studying France and students and teachers from abroad. 
They must normally college university graduates. The prime 
function these teachers bring the student knowledge and 
understanding his her country’s life and customs which would 
equalled only few native-born French teachers. The assistant 
theoretically teaches English Literature and Civilization, which 
fact comprises everything from discussions history and politics 
among the more advanced students spelling matches and guessing 
games designed make the newcomer the English Language more 
fluent self-expression. The teaching program the assistant 
usually quite flexible, allowing for concentration the field which 
she particularly qualified. The interests the students 
themselves are frequently allowed shape the trend the lectures, 
making for maximum interest and student participation. 


those fortunate enough admitted university, where 
the limiting factor the number which can accommodated, the 
cost tuition itself being negligible, many are required continue 
their English studies. Naturally, with the broader scope which the 
university has offer, the individual requirements students for- 
bid the setting down hard and fast rules. The student, pursuing 
studies almost any scientific field, although may not required 
take course English, soon finds that for the past fifteen years 
almost every advanced work any field has been published Eng- 
lish. This does not mean imply that the English-speaking world 
has done all the research during this period, but usually the 
United States Great Britain that new works are published, even 
though the research may have been done elsewhere. Students the 
field Letters are frequently required take English one the 
four certificates necessary for the “Licence” degree. Within this 
framework the student may choose the individual courses which are 
the most appealing. presumed that the students attending these 
classes have had the school system grounding English, and lectures 
are carried they are the French courses English-speak- 
ing university. The professors are English specialists who usually 
hold the “Doctorat degree—a sort advanced Ph.D. The 
function filled the assistant the lower system here filled 
the graduate student with profound knowledge both 
French and English. 
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Those wishing major English are usually required take 
three the four certificates English. Frequently the chairman 
the department requires the student spend least one year 
abroad—usually teaching French Great Britain, less frequently, 
the United States. There are, addition, other conditions 
fulfilled those who plan teach English. They are usually en- 
couraged take additional year more study obtain the 
Diploma Higher Studies the equivalent the Master Arts 
degree. they aspire university post they must take doctorate 
—usually two stages. The first doctorate may taken any 
university and the approximate equivalent the Doctor Phil- 
osophy. The doctorate required occupy chair French 
university demands second, more comprehensive, thesis. This 
usually the result several years research and may only 
postulated the University Paris—the most famous branch 
which the Sorbonne. Armed with this degree, which the cul- 
mination point French scholarship, the successful candidate, 
who usually this time middle-aged, may either accept uni- 
versity post France find ready welcome foreign universities 
throughout the world. 

conclusion, may pointed out that the success the efforts 
teach English all levels attributed small measure 
the high calibre the teachers themselves and the indefatigable 
interest they show their subject. With such men and women spread 
throughout the entire educational system France, not surprising 
that each generation—forming, does the teachers the next 
generation; and the younger generation seeing itself the custodian 
the fine heritage its teachers strives always live 
its masters, and doing sometimes excels them. not 
the few who become scholars international repute, but those 
enthusiastic persons who devote their lives the lesser academic 
posts, that France owes debt gratitude for implanting her 
children genuine interest the English Language and the 
cultural heritage those nations which speak it. 
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CUBAN POET NIAGARA FALLS 
Irving 


José Maria Heredia was Cuban patriot who was born the 
year 1803. While his teens, had flee his native island, for 
Cuba was still occupied Spain, and his father had brought him 
with liberal ideas which made life colony impossible. 

Heredia began his exile with studies Mexico and then travel 
the United States and Canada. Later on, returned Mexico, 
and rose high place the congress and judiciary his adopted 
country. sang about its landscape and ancient cities, and died 
there 1839, before had reached the age forty. 

His travels North America during the year 1824 took Heredia 
Niagara Falls. While watching the spectacle, probably from the 
Canadian side, wrote the following poem, which rivals the 
cataract its torrent words. tells that Niagara was im- 
pressive sight now, but his day was still surrounded woods 
where hunters roamed. 

Our poet shows deep appreciation the scenery our con- 
tinent his verse. was also sad because the exile was 
experiencing, and longed for the distant tropics. .We can see this 
the lines where calls for palms along the Niagara gorge. 

There rhythm and strong subjective mood underlying all 
his poetry. Heredia feels the presence divinity contemplates 
the majesty nature, like most romantic poets. also anticipates 
the honeymooners when wishes woman were along with him 
enjoy the sight! 

has defects his rapid change thought and mood. This 
tendency has unfortunately left the ending suspended, and makes 
translation the last four lines rather difficult problem. 

interesting that one the earliest poems the romantic 
school the Spanish language should have been written Canada. 
fact, might even claim one the first poems written our 
country that achieved world recognition. Thomas Moore, who visited 
Canada shortly before, likewise fell love with our rivers, 
can see his Canadian Boat Song. 

For these reasons, English version Heredia’s ode Niagara 
order: the Cuban’s name should not forgotten the country 
which made famous throughout the Spanish-speaking world. For 
indeed, himself asks us: verses last long your 
immortal glory!” 


NIAGARA 

Tune lyre, give it, 
for feel inspiration burning 
trembling, shaking soul. Oh! How long 
spent darkness, without forehead 
shining with its light! Billowy Niagara, 
your awesome spell was all needed 
return the gift divine which grief’s dire hand 
snatched angrily away from me. 
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Tremendous torrent, impose silence 
your terrifying thunder: dissipate while 
the darkness which surrounds you; 
let contemplate your august face, 
and fill soul with warm enthusiasm 


Serene you flow, majestic; then 
breaking harsh crags, 
you poise, beside yourself with rage, 
relentless blind destiny. 
thousand waves 
pass swiftly thought, 
collide, fight angrily, 
while thousand others and thousand more attack them, 
disappearing amid foam and clamour. 


See! They come and leap! The terrible abyss 
devours the leaping torrents: 
thousand rainbows intertwine, 
and deafened woods return the mighty din... 


What does yearning vision seek you 
with futile zeal? Why don’t see some palms 
around your mighty chasm? 

Oh, the lovely palms 

which spring the sun’s smile 

gracing warm homeland’s plains, 

and swaying the breath ocean breezes 
underneath limpid sky! 


This memory comes spite me. 
Nothing, Niagara, missing your destiny, 
and sylvan pines are all you need 
crown your fearful 


Blind, deep, unwearying you flow, 
dark the course centuries 
through fathomless eternity! Man finds 
his pleasant fancies and his fruitful days 
all flee the same, and then 
wakes grief. August, 
you have snatched away youth: face fading, 
and deep sorrow stirs 
and lines brow with cloudy 


Powerful Niagara! 
Goodbye! Farewell! few years hence, 
the cold tomb will have welcomed 
your poor bard. Yet may verses last 
long.as your immortal glory! 
May some pious traveller while watching you 
send prayer memory me! 
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MUTE ‘E’ PAGE “COURS MOYEN” 


The Editor has asked me, service teachers French, 
mark the so-called “mute few paragraphs Cours Moyen, 
Part II. The extract below from Lesson lines 14-34 and fol- 
lowed reasons for dropping keeping the “e”. Please note that when 
fully any other vowel. Not marked, and therefore left out 
the discussion, the unpronounced “e” final place, 
célibataire, béche, jardiniére. 

canard, c’était sobriquet que donnaient les Liévre 
voisin, vieux célibataire qui portait nom 

Celui-ci, faut convenir, avait une maniére marcher 

qui faisait penser aux canards, car était assez gros avait 

les jambes trés courtes. pourtant trés actif. 

Quand nuit fut tombée, Liévre sortit maison 
portant sac qui avait l’air assez lourd. déposa dans 
jardin, alla chercher béche dans gardait 
ses outils jardinage, mit creuser trou. 
prit mille précautions pour pas faire bruit, jeta 

temps temps coup d’oeil droite gauche pour 
que personne guettait. Chaque bruissement 

dans les arbres faisait tressaillir, les battements son 

coeur lui semblaient assez forts pour réveiller son voisin 

endormi, dont semblait avoir peur. 

Ayant fait une fosse profonde d’environ métre, 
déposa sac, combla trou, et, aprés avoir remis béche 

—Voila, souffla-t-il femme qui dans 

quelques semaines sac qu’il contient seront pourris, 

personne saura jamais rien. 

Line 14—Le canard. The “e” kept the initial syllable 
sentence phrase; sobriquet—the may dropped, since 
preceded only one consonant; que donnaient, kept, be- 
ginning sense group; Liévre, dropped, since followed vowel 
(would kept e.g., “un liévre songeait’’). 

Line 15—le nom, see sobriquet above (in this group belong, also, 
sac and trou, line 30). 

Line maniére marcher. Dropped first word. Kept 
the second, following the “law” three consonants”, i.e., the 
were omitted, difficult-to-pronounce group consonants 
(r-d-m) would come together (difficult French that is, when 
pronounced should be, towards the front the mouth; 
course, you pronounce them farther back, and use our Canadian 
burr for pronouncing maniére, have difficulty with the 
consonants, but then you won’t sound French either!) Note that some 
combinations three consonants are possible—(1) when the third 
liquid (2) when the middle consonant “s” (e.g. Peters- 
bourg. 

Line 19—de maison. May dropped, preceded only one 
pronounced consonant. 
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Line le. Kept here because the “consonnes 
(twin the “e” were dropped, the whole pronoun object 
would disappear with it, since the ear would only hear the 
Incidentally, the “e” the pronoun object following the verb (e.g., 
prenons-le) never dropped. 


Line 21—le jardin. May drop, preceded only one consonant 
(neither nor “s” dans being pronounced). 

Line 22—outils de. May drop, preceded only one consonant 
(the outils silent) mit, see line 19. 

Line kept, prevent the three consonants r-n-p from meet- 
ing; de, kept, otherwise would have the unpronounceable combination 
may dropped (see line 19), but presents the resulting 
difficulty pronouncing the word which not 

Line 24—de temps. May dropped sentence read fast; but the 
would here tend become and even drop, due proximity 
“t” before and after. Better take your time and articulate clearly. 
The meaning calls for slight pause before any case; (droite), 
kept, ‘twin” consonants “d”; droite, dropped before et; (gauche), 
dropped, see line 19. 

Line 25—que. May dropped, though many people might prefer 
keep it; The first kept; the second, dropped. 
one the “formes i.e. usually pronounced one way only. 
(Other “formes figées” are m’, que 7’, que n’, 
que The following never vary; n’, and The final 
“e” personne dropped, but sure pronounce two distinct 
that the word not lost the process; bruissement—the 
here always dropped (as also battement, line 26, particuliérement, 
line 28, silencieusement, line you wish keep and sound like 
Marseillais, don’t forget the—magne! 

Line 26—arbres le. The “e” arbres kept, since dropping 
would bring into contact r-b-r-l, and one can say that! The “e” 
may then dropped, but most people would prefer pronounce 
here; son coeur, may drop—preceded only 
(battements ends nasal vowel). 

Line 28—ce dont, kept the beginning phrase. 

Line 29—fosse, the way, rhymes with grosse; métre, dropped 
here, since comes the end word-group. Followed con- 
sonant (e.g., métre soixante) would pronounced. 

Line kept, “consonnes géminées” after the avoir. 

s’maines? The first not impossible pronounce, but not 
very graceful. The second presents difficulty; kept 
emphasize the and the same time avoid equivocal est-ce qu’il 
contient?; seront, may dropped here, since the preceded 
only one consonant (contient ending nasal vowel). 

Line ne, kept, prevent from sounding like the 
last two letters personne (cf. line 25). 


Eugéne Joliat, 
University College. 
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LINGUA-GAMES 


After many controversies, have now come accept the importance 
the direct method teaching foreign languages. have come realize 
that should stress the speaking and the practical use the language far 
more than do, order that the student may enjoy more fluent command 
the language under study. 

While our teachers often desire emphasize the spoken word during 
their lessons, they sometimes encounter difficulties creating the proper 
stimuli and adequate setting for lively conversation. this point 
that short game can great assistance the teacher, perhaps the 
end lesson when the student’s attention begins lag and general 
fatigue appears present the class. Such LINGUA-GAMES, the 
writer would like name them for lack better term, may help the in- 
structor bridge the gap between “cut and dried” teaching grammar 
and reading and renewed creation enthusiasm and interest vitally 
necessary successful language instruction. The apparent apathy the 
students only one many indications that our teaching methods must 
continually re-examined determine possible vacuum need stimuli. 

The inventive and resourceful teacher will have difficulty making 
such little games himself, but might perhaps necessary point out 
few principles that constitute the basis LINGUA-GAMES. First all, 
what way can such games, plays, assistance our daily classes? 
The purpose such games may manifold, and the following enumeration 

They are vocabulary builder. 

They assist memory training, with and without association. 
They increase conversational fluency. 

They are aid the teaching irregular verbs. 

They establish confidence already acquired knowledge. 

may perhaps useful this point consider for moment 
what our aims should playing LINGUA-GAMES during regular class 
room instruction; and what factors must consider creating these games: 
First, they should “goal-directed”, term taken from the fields applied 


psychology, meaning that games should not played for the “Game’s sake” 
alone, but must directed toward definite goal, previously determined 
the instructor. Secondly, they should simple and easy grasp, order 
not discourage students that are somewhat below the class average. 
and thirdly. LINGUA-GAMES must provoke active and enthusiastic par- 
ticipation the part all members the class, their purpose 


But let illustrate the usefulness LINGUA-GAMES with actual 
example. 


LINGUA-STIX 

All need here, far physical equipment concerned, supply 
wooden paddles. They may purchased any ordinary drug store 
the cost not more than the regular postage air mail letter Europe. 
They are also known and obtainable under the name “tongue 

Preparatory the game, write short question one side the 
paddle which, for greater effect, may painted difference colours with 
water colors colored crayons. Small cardboard cards will do, but children 
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seem have much more fun with wooden The short questions 
handwritten, typewritten piece paper, and subsequently pasted 
the paddles. Questions should simple structure and based lessons 
previously discussed class. Here are few model questions: 

FRENCH: Quel temps prenez-vous pour diner? Quels 
sont les mois printemps? 

GERMAN: Wieviel Uhr ist es? ist Dein Bleistift? Ist heute 
Montag oder Dienstag? 

SPANISH: usted escuela hermanos tiene 
usted. duerme usted. 

The paddles are then numbered, pairs, and handed out the class. 
When the instructor calls out number (in the foreign tongue, course), 
the students having the number raise their hands stand and ask 
each other the question written out the “stix”. Thus the individual student 
called upon read his question and put his partner. must also 
grasp the meaning the question given him, and try answer his 
words. The teacher continues call out the numbers until more stix 
are held the students. 


While all this going on, the teacher will help the student read and 
pronounce his question properly, and form his own answer intelligently. 
should also make psychological observations and evaluate the student’s re- 
ponses. For example, the student has response all, indicates that the 
question put him his classmate was not understood. Perhaps failed 
grasp the meaning the question entirely. Should the student give 
“one-word” answer, such ‘yes’ ‘no’ indicates that understood the 
question but lacks the ability answer full sentence. appears limited 
his choice words. This approach evaluating the student’s response 
might serve one means diagnosing the student’s achievements con- 
ventional fluency. 

Richmond, Virginia. Rudolph 


21st Annual Session 


UNIVERSITY ALBERTA 
BANFF SCHOOL FINE ARTS 


Short Course Painting June 22nd July 4th 
Course Singing July 2nd August 8th 


Main Summer Session July 6th August 15th 


including: 
Painting; Music: Piano, Choral, Strings; Drama; Short Story; 
Playwriting; Radio Writing; 
Ceramics; Interior Decorating; Oral French and Photography. 


For calendar write: 


Director, Banff School Fine Arts 
Banff, Alberta. 
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Intensive Reading French Grade 


CONTES 


Edited Stickland, University Toronto Schools. 
Among the selection are: 


Pierre VOLEUR Auguste Germain—DANS L’AUTOBUS 


Marius Barbeau—PIPETTE Ach aver 
Hector Malot—UNE PEUR Paul Aréne—LA CIGALE 

Chosen for their whimsical and amusing nature, the fifteen prose 
selections, well the three selections poetry, provide excellent 
reading for Grade classes, with language and style well within 
the grasp the students, and with wit and pleasantry catch their 
interest. Vocabulary and notes are provided, and the exercises are 
specially designed give practice writing simple and correct 
French. Publication June. 


THE COPP CLARK CO. LIMITED 
495-517 Wellington St. West 
TORONTO CANADA 


Outstanding 


Otto Schinnerer 


BEGINNING GERMAN $3.00 


Authorized British Columbia; approved Ontario and 
eligible for purchase under the Provincial grant system. 


CONTINUING 


READING GERMAN $3.00 


Two editions BEGINNING GERMAN are available for use 
alternate years, desired. 


THE MACMILLAN COMPANY CANADA LIMITED 
BOND STREET TORONTO 


BOOK REVIEWS 


PERIQUILLO SARNIENTO José Joaquin Fernandez Lizardi. 
Edited Erwin Mapes and Frances Lépez-Morillas. New York, 
Appleton-Century-Crofts, 1952. xxiv 246 pages. Price $2.50. 

The adventures Pedro Sarmienta, nicknamed periquillo sarniento,” 
“the Itchy Parrot”, written the Mexican pamphleteer and newspaper- 
man, Lizardi (1776-1827), have been ably and attractively edited for school 
use Edwin Mapes and Frances Mexico, was 
during Lizardi’s lifetime, and still many ways, portrayed 
here “the only important representative Spanish America the picare- 
sque novel” (introduction, xiii), genre which has already attracted many 
through the sixteenth-century Spanish “Lazarillo Tormes”. The 
author the “one the greatest Mexican thinkers, who 
was apparently failure during his lifetime because his ideas were too 
advanced for the society which lived” xxiv), puts before ideas 
which “were remarkably sound, even when judged present-day standards” 
(p. xix); hence their appeal the modern reader and student. 


The editors have had, necessity, abridge the very long novel 
about one-sixth its original length, and they present about 160 
pages text from this very good literary work, which “is nature which 
readily lends itself deep cutting with relatively little deformation” (Pre- 
face, vi). this abridgement, the editors have achieved their criterion 
“maximum variety, narrative interest and costumbrista value the material 
retained.” “Passages unusual difficulty from the point view read- 
ing” have usually been eliminated this process, but “the wording the 
material retained has not been altered any way” (p. vii). The chapters 
this edition lead through Pedro’s infancy, school and college days, 
his many adventures—as gambler, druggist’s apprentice, feigned doctor, 
fake beggar, magistrate’s clerk, member robber band—, his experiences 
prison, hospital, and monastry, and his final change heart and 
redemption. 

The text book includes well-written Introduction “The Picaresque 
Novel,” “Mexico during the Lifetime Lizardi,” and “The Life and Writings 
The Exercises some twenty-two pages are based each 
chapter (eighteen all) and include questions Spanish, study idioms, 
“True and False” statements, guides for re-telling episodes Spanish, and, 
occasionally, some translation phrases from English into Spanish. Add 
this carefully prepared, complete Vocabulary, plus notes the bottom 
pages, illustrations, attractive format and binding, and have 
text very suitable for use Grade XIII and College classes. 

University Toronto. Parker. 


PUBLISHERS 


Please send books for review Mr. Sniderman, 1052 
Dundas St. W., Toronto, Ontario. 
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Emile Nelligan: POESIES COMPLETES Prof. Luc Lacourciére, Director 
the Department Folklore Laval University, Quebec. 331 pages. 
Fides, Montreal, 1952. 

This the first complete edition the poems Emile Nelligan (1879- 
175 poems this collection are the products the three ex- 
tremely fruitful years (1896-1899) this youthful French-Irish Canadian 
whose inspired verses possess that melancholy tenderness which finds its 
echo every human breast. 

Inspired the great French poet, Baudelaire, this frail young Canadian 
poet produced, between the ages and 19, verses such chaste beauty 
and harmony, such universality appeal, that they have won place 
distinction our literary halls fame. 

But alas! the brilliant young talent soon burned itself out. poet 
his very nature, Nelligan possessed basic ineptitude for any sort work 
which might disturb the world his mind. seemed unable 
cope with the responsibilities adult life. the age nineteen, his 
budding genius, which had given promise such brilliant career, had 
reached the limit its growth. The bud suddenly exploded and the petals 
floated off with the poet’s scattered thoughts. Nelligan’s best known 
poem, “Le Vaisseau his fragile Muse laments: 

“Qu’est devenu mon coeur, navire déserté? 


The youth, who had been acclaimed his colleagues Littéraire 
Montréal the Canadian Baudelaire, spent the rest his life (1899-1941) 
mental institution. Only occasionally did the confused genius emerge 
from the swirling mists his frustrated imagination. Prematurely old, but 
maintaining ceremonious dignity, the unhappy poet would, occasion, 
consent interviewed. received his visitors courteously, recited 
transcribed few lines one his poems, and then relapsed into his world 
dreams. 

Emile Nelligan died November 18, 1941, the age sixty-one, 
almost forgotten man, although his poetry had lived on. After the death 
the poet, his memory was kept green his former colleagues, whose grateful 
efforts have helped him maintain his rightful place the first ranks 
Canadian poets. 

The present definitive collection Nelligan’s works Dr. Lacourciére 
was drawn from three main sources: (1) from poems chosen Louis 
Dantin 1903 and revised from the manuscripts and notes this ambitious 
editor; (2) thirty-five poems found Dr. Lacourciére newspapers and 
magazines (1896-1939), goodly number which were unknown Dantin, 
because Nelligan had signed them with the pseudonym Emile Kovar; (3) 
twenty unpublished poems discovered, for the most part, the Nelligan- 
Corbeil collection, and which for various reasons had been omitted from 
previous collections. 

Unfortunately, most Nelligan’s manuscripts have been lost. 
hoped that some them may eventually located. 

making this important compilation the works Nelligan, Dr. 
Lacourciére (whose fame folklorist and littérateur has spread the 
ancient home his ancestors, where now delivering series U.N. 
lectures Canadian literature and folklore) has established the text the 
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poems. his forty pages illuminating commentary, Lacourciére gives 
the variants many the poems whose authorship had baffled less per- 
sistent editors. 

The Lacourciére edition Nelligan’s poems should have place 
honour every Canadian library. course Canadian literature can 
considered complete without appreciation the works this dis- 
tinguished Canadian poet. 


AVENTURES, new French Reader for Grade XI, Klinck. 102 
pages, including exercises and vocabulary. Ryerson Press, $1.25. 
Teachers who have used and liked “Entre Nous”, Dr. Klinck’s first reader 

for Grade (see Review, Vol. VIII, No. 21) will welcome this alternate 

reader, 

“Aventures” the same degree difficulty retains 
the pattern set “Entre Nous”. contains variety prose and poetry 
Canadian and European origin, exercises and notes the foot each 
page, vocabularies synonyms and antonyms, Phonetic Table, anecdotes 
and crossword puzzles. 


JOUONS COMEDIE (French Farces for Middle Forms) Mayall, 

M.A. Clarke, Irwin Co. 75c. pages text. 

This extremely good book comedies for Grade XI. The topics 
are such that they would appeal that age group—e.g. “Le Poltron 
Courageux”, “On saurait penser tout”, “Le Plancher 

The book contains Notes Properties, for teachers who wish produce 
any the plays; most useful section Idioms; Questionnaires; Grammar 
Exercises; and French-English, English-French Vocabularies. 

The book most refreshing collection witty farces. 


Perfect Your FRENCH 


this natural French setting 


McGILL UNIVERSITY 
FRENCH SUMMER SCHOOL 


Montreal—June August 11, 1953 


Perfect your French, for professional use for business 
pleasure, the natural, attractive French atmosphere 
McGill’s popular, long-established French Summer School 
Montreal. Ideal study, conversational, residential course for 
teachers, students, and business people; also for advanced 
students good intellectual ability who aim graduate work 
McGill. French alone spoken all times residence. 
Tuition unusually high standards experienced French 
university teachers. Resident scholarships and university credit 


certificates. Co-educational. Luxurious accommodation 
beautiful Douglas Hall, interesting social amenities, music and 
dramatics. 
Write to-day for Fee (board, residence and tuition) $285. 
prospectus to: (Tuition only, $125.) 
Director, 


French McGILL UNIVERSITY 


Summer 
School. MONTREAL, CANADA 
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HANS UND WILLI: Ten German One-Act Plays Milo Sperker. Notes 
Les Bieber. Published Harrap (Toronto, Clarke-Irwin). Price 95c. 
This book will make thoroughly delightful addition your supplement- 

ary reading shelf for Grade contains ten original radio 

sketches, some which have been adapted one-act plays, which would 
lend themselves readily presentation the classroom German Club. 

The illustrations and the introduction offer ingenious suggestions for simpli- 

fied and highly practical stage settings. 

Hans and Willi are two extremely attractive and personable, and, most 
important, very real young men unidentified age, whose adventures include 
hilarious tobogganing party with some unscheduled skiing for good measure, 
ghost hunt, night spent jail after false arrest for jewel robbery, the 
discovery (and subsequent explosion!) unexploded bomb the garden, 
most amusing episode learning ride bicycle and this does not 
exhaust the list! 

Hans and Willi are not alone their adventures their associates 
range from conventional landlady who unreasonably expects paid her 
rent, very talkative, proverb-quoting barber, and include also Willi’s 
tailor, Hans’ sister, interfering neighbour—all equally delightful. 

The vocabulary refreshingly modern and stimulating—as witness such 
Gleichstrom oder Wechselstrom”, “Schallplatten”. 

The adventures conclude with fantastically confused dream, containing 
chaotic mixture elements from each the preceding adventures. 

There are questions exercises, but feel sure that will present 
obstacle your students’ complete delight when they make the acquaintance 
Hans and Willi! 

ICI PARIS—Chosen and edited with notes Strachan. 
Jourcin. Published the Oxford University Press. Price $1.35. 

This not guide book Paris, but collection extracts from the 
writings famous Frenchmen illustrate many the characteristics their 
beloved city. those whom Paris the darling our hearts and 
who have tried bring some its spirit our classes, this book sheer 
delight. 

Mr. Strachan has divided into five sections. Points Repére—the 
landmarks Paris, familiar us; II. Vie Scolaire—its competitive 
examinations and its hard work; III. Vie des Rues—all inclusive, even 
the Métro; IV. Paris Historique—from its beginnings the two islands 
its delivrance from Hitler 1944; Paris Littéraire Artistique— 
where are introduced its theatres and art, the very centre life 
this great city. 

Except for very short notes, Mr. Strachan says nothing himself. 
lets the great authors, such Duhamel, Giraudoux, Romains, France and 
Flaubert tell their affection for their capital. 

The drawings and charts Paris landmarks Monsieur Jourcin add 
greatly the enjoyment the selections. 

With but little help from the teacher, senior students who have long 
been told “la ville lumiére”, should thoroughly appreciate this book. 
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SUMMER SCHOOL 


1953 


Queen’s beautiful tree-shaded 
campus overlooks Lake Ontario. 
You will enjoy the social activi- 
ties, sports, summer theatre 
and new friendships Summer 
School. 


Six weeks courses in: 
PAINTING 


DRAMA 
BALLET 
PUBLIC SPEAKING 


PHOTOGRAPHY 

Shorter courses in: 

PUPPETRY 

SPEECH ARTS 

CLASSROOM 
DRAMATICS 


AUDIO-VISUAL 
AIDS 


For further details please write: 


Department Extension 


QUEEN’S UNIVERSITY 


Kingston, Ontario 
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AMERIKA UND DEUTSCHLAND— 


Maryland, pub. Appleton-Century- 
Crofts pages text and 
exercises and vocabulary, illustrated 
$2.50. 


The title this book does little 
suggest the interest its contents; 
however, the sub-title, “Parallel Lives 
Great Americans and Germans”, 
gives little more clue what one 
might expect find within its pages. 
But even yet, found myself pleas- 
antly surprised the extremely novel 
and readable presentation 
graphical material 
which might, with less skillful hand- 
ling, uninteresting, especially 
Canadian readers. glance few 
the chapter headings will give some 
ington and Frederick the Great”; 
“Foster and Beethoven”; “Longfellow 
and Goethe”; “Lincoln and Bismarck”. 
For Upper School students, whom 
most these great names are 
familiar through their history courses, 
this book should provide welcome 
addition the Supplementary Read- 
ing List. Its usefulness further 
enhanced series excellent com- 
prehensive questions which touch only 
the main points and avoid the too 
frequent fault too-minute detail; 
the fact that each historic figure 
treated briefly (15 biographies 178 
complete and accurate 
vocabulary; and means least, 
the fact that the book printed 
Arabic type. 
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ALLONS JOUER! Elston, pages. Price 50c. Clarke Irwin, 
Toronto, 1952. 


This small volume contains forty-one games suitable for classroom 
French clubs. the instructions are fairly simple French, would save 
time making explanations every student had his own copy. the old 
favourites such Kim’s game, Twenty Questions and Spy, have been added 
other simple contests which should add little fun lesson period. 
most cases special equipment needed. There are picture puzzles, riddles, 
tongue twisters and crossword puzzle. One game deals with the map 
France, another with the products various districts. Some can used 
with grammar lessons the adverb, the imperative mood, numerals, and 
expressions concerning the weather. Whereas most the contents are simple, 
suggestions are offered for increasing the difficulty desired. 
admirable little book, both entertaining and instructive. M.F. 


SUBSCRIBERS 
PLEASE RENEW YOUR SUBSCRIPTION PROMPTLY! 


SUBSCRIPTION FORM 


The Business Manager, 

“Canadian Modern Language Review,” 
Butternut Street, 

Toronto, Ontario. 


Dear Sir: 

Please enrol subscriber (renew subscription) the 
“Canadian Modern Language Review.” You will find enclosed Three 
Dollars payment one year’s subscription. 
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SUGGESTIONS FOR IMPROVING THE REVIEW 


Wideawake Publishers 
Advertise the Review 


OUR RATES ARE: 


Send your Advertisement 
DR. KLINCK, Advertising Manager, 
194 Dawlish Ave., Toronto 12, Ont. 


“The outstanding general journal modern language teaching 
the United States” 


The Modern Language Journal 


brings its readers every month stimulating and helpful articles 
methods, materials, pedagogical research, publications, and textbooks 
the field. 
Edited JULIO DEL TORO, University Michigan, 
Ann Arbor, Michigan 
Published the National Federation Modern Language 
Teachers’ Associations 


issues year, monthly except June, July, August, and September. 
Current subscription, $4.00 year. Foreign countries (including 
Canada) $4.50 year net U.S.A. funds. 


Sample copy on request 
THE MODERN LANGUAGE JOURNAL 
STEPHEN PITCHER, Business Manager 
7144 Washington Avenue, St. Louis Missouri 


NOW READY—The second revised edition of “VOCATIONAL OPPORTUNITIES 
FOR FOREIGN LANGUAGE STUDENTS,” by Dr. Theodore Huebener, Director of 
Foreign Languages, Schools of the City of New York. Obtainable from the office 
of the JOURNAL. Price 30 cents, postpaid, payable in advance. 


Cassell’s Famous School Dictionaries 
Now Available New Editions 


FRENCH-ENGLISH, ENGLISH-FRENCH SCHOOL DICTIONARY 
Morten, M.A. (32nd Edit. 1952); 233 pages $1.25 
New Edition entirely re-set allow phonetic symbols the 
correct pronunciation each French word. Many new words 
have been added. 


GERMAN-ENGLISH, ENGLISH-GERMAN SCHOOL DICTIONARY 
Lepper, B.A. (12th Edit. 1952); 266 pages $1.25 
New Edition embodies the latest German Orthography and 
phonetic key Also appendices 
German and English irregular verbs and Geographical and 
proper names. 


Two Outstanding English Dictionaries 


THE UNIVERSAL ENGLISH DICTIONARY 
Edited Henry Wyld. 
200,000 words and phrases; 1,447 pages (7th Impression 1952) 


$12.00 


“As single volume dictionary, class itse 
TIMES LITERARY 


SELL’S NEW ENGLISH DICTIONARY 
Hayward; (15th Edit. 1949); 1,682 pages. 

Indexed 


The latest edition has been enlarged 338 pages, 
revised and reset. 


STUDIES MODERN EUROPEAN LITERATURE 
AND THOUGHT 
General Editor—ERICH HELLER 
NOW AVAILABLE 
BAUDELAIRE—By Mansell Jones 
BENEDETTO CROCE—By Cecil Sprigge 
Arturo Barea RILKE—By Hans Holthusen 
HOLDERIN—By Salzberger LORCA—By Roy Campbell 
PAUL VALERY—By Elizabeth Sewell 


“Promises one the most important series monograms 
our HIGHER EDUCATION JOURNA 
(BOWES BOWES) Each $1.25 


Available Through Your Bookseller 


BRITISH BOOK SERVICE (CANADA) LTD. 
Kingswood House, 1068 Broadview Ave. TORONTO 
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